
RÁMCOVÁ DOHODA 
Uzatvorená podľa ustanovení § 11 a § 64 zákona 25/2006 Z.z. 

a ustanovení § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

1. Účastníci dohody 

Budúci objednávateľ: 

Zastúpený: 

Vybavuje: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

Bratislavský samosprávny kraj 
Sabinovská 16 
820 05 Bratislava 25 

Ing. Pavol Frešo 
predseda Bratislavského samosprávneho kraja 
Ing. Róbert ANGYAL (D+421/2/48264212, 
360 636 06 
2021608369 
OTP Banka Slovensko a.s. Bratislava 

-+421/2/482643 86 
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Budúci poskytovatelia: 
(ďalej aj ako: „budúciposkytovateľ" alebo „poskytovateľ") 

1. 

Zastúpený: 
Vybavuje: 
IČO: 
DIČ: 

InterWay, s.r.o. 
Stará Vajnorská 21, 
831 04Bratislava 
Ing. Petr Weber, prokurista spoločnosti 
Ing. Peter Sochor (D +421/2/3278 8851. - +421/2/3278 8890 
35 728531 
2020268294 

Identifikačné číslo pre DPH: SK2020268294 
Bankové spojenie: Oberbank AG 

Poskytovateľ je zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka číslo: 
15626/B 

ICZ Slovakia a.s. 
Soblahovská 2050 
91101 Trenčín 
Ing. Martin Terkovič, generálny riaditeľ a predseda predstavenstva 
Ing. Adrián Fedorňak (D+421/32/6563722 -+421 /32 /6563754 
36 328 057 
2020180096 
SK2020180096 
ČSOB, a.s. Trenčín 

Zastúpený: 
Vybavuje: 
IČO: 
DIČ: 
Identifikačné číslo pre DPH: 
Bankové spojenie: 
číslo účtu: 
Poskytovateľ je zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel: Sa, vložka číslo: 10561/R 

V prípade, ak je uchádzač tvorený skupinou poskytovateľov, verejný obstarávateľ požaduje, aby všetci 
dodávatelia boli účastníkmi rámcovej dohody. 



P R E A M B U L A 

Účastníci dohody na základe výsledkov verejného obstarávania podľa zákona č. 25/2006 Z.z. v znení 
neskorších predpisov, uzatvárajú túto Rámcovú dohodu na dodávky služieb (ďalej len ..dohoda"), 
zahŕňajúcich T E C H N I C K Ý VÝVOJ EXISTUJÚCEJ INTEGROVANEJ DATABÁZY, W E B 
STRÁNKY A G E O K Ó D O V A C I E H O SYSTÉMU „KEEP 2012 - 2015 Technický rozvoj". 
Bratislavský samosprávny kraj j e ako verejný obstarávateľ podľa tejto rámcovej dohody budúcim 
objednávateľom pre organizačné útvary a zariadenia Bratislavského samosprávneho kraja. 

Článok I. 
P R E D M E T R Á M C O V E J D O H O D Y 

1.1 Predmetom tejto dohody j e úprava podmienok poskytovania služieb potrebných počas platnosti tejto 
rámcovej dohody pre dodávku služieb TECHNICKÉHO VÝVOJA EXISTUJÚCEJ INTEGROVANEJ 
DATABÁZY,WEBSTRÁNKY A GEOKÓDOVACIEHO SYSTÉMU „KEEP 2012 - 2015 Technický 
rozvoj" (ďalej len SYSTÉM KEEP2012 2015 Technický rozvoj) ako aj podmienok vystavenia 
objednávok pri zadávaní zákaziek podľa tejto dohody. 

1.2 Budúci objednávateľ týmto vyhlasuje, že j e spôsobilý uzatvoriť túto dohodu ako aj vystaviť následné 
objednávky a plniť záväzky v nich obsiahnuté. 

1.3 Budúci poskytovateľ týmto vyhlasuje, že v súlade sp la tnými právnymi predpismi je spôsobilý 
uzatvoriť túto dohodu ako aj prijať následné objednávky a plniť záväzky v nich obsiahnuté. 

1.4 Neoddeliteľnú súčasť tejto dohody tvoria tieto prílohy: 
a) príloha č. 1, ktorá obsahuje opis predmetu zákazky (ďalej len „príloha č. 1"); 
b) príloha č. 2, ktorá obsahuje záväzný štruktúrovaný rozpočet ceny (ďalej len „príloha č. 2"); 

c) príloha č. 3, ktorá obsahuje záväzný popis užívacích, vlastníckych a autorských práv k 
TECHNICKÉMU VÝVOJU EXISTUJÚCEJ INTEGROVANEJ DA TABAZY, WEBSTRÁNKY A 
GEOKÓDOVACIEHO SYSTÉMU., KEEP 2012 - 2015 Technický' rozvoj "(ďalej len „príloha č. 3"); 

d) príloha č. 4, ktorá obsahuje spôsob komunikácie, zadávania požiadaviek a ich spracovania cez 
softvérovú aplikáciu, tzv. helpdesk (ďalej len „príloha č. 4") 

Článok II. 
V Y S T A V O V A N I E O B J E D N Á V O K 

2.1. Objednávky na zadávanie jednotlivých zákaziek budú vystavované na základe výzvy budúceho 
objednávateľa doručenej budúcemu poskytovateľovi. 

2.2. Vo výzve budúci objednávateľ špecifikuje v súlade s touto rámcovou dohodou, najmä je j prílohou č. 
1 zákazku objednávky, čo do obsahu ako aj rozsahom požadovaných služieb. Rovnako budúci 
objednávateľ vo výzve špecifikuje požiadavky na konzultáciu a/alebo doplnenie ponuky. 

2.3.Na základe výzvy budúci poskytovateľ poskytne najneskôr do pätnástich (15) dní odo dňa doručenia 
výzvy budúcemu objednávateľovi písomnú konzultáciu a/alebo v primeranej lehote doplní svoju 
ponuku. V prípade potreby môže budúci poskytovateľ požadovať písomne od budúceho objednávateľa 
spresnenie požiadavky na predmet zákazky a/alebo informácie a podklady nevyhnutné na presnú 
špecifikáciu predmetu zákazky. V prípade, ak je viac účastníkov dohody na strane budúceho 
poskytovateľa, vyzvaní budúci poskytovatelia v rámci odpovede na výzvu podľa bodu 2.2. písomne 
oznámia po ich dohode budúcemu objednávateľovi účastníka dohody, na ktorého bude vystavená 
objednávka. 

2.4. Súčasťou odpovede budúceho poskytovateľa na výzvu podľa bodu 2.2. j e vždy aj návrh príslušnej 
objednávky. 

2.5. Navrhovaná cena zákazky v objednávke musí zodpovedať jednotkovým cenám uvedeným v prílohe č. 
2 tejto dohody. 

2.6. Finálne znenie objednávky sa určí na rokovaní, z ktorého bude vyhotovený písomný zápis. 
2.7. Budúci objednávateľ sa zaväzuje, že bude počas plnenia predmetu tejto dohody s budúcim 

poskytovateľom aktívne spolupracovať a poskytne mu všetky nevyhnutné podklady. Presný rozsah 
požadovanej súčinnosti bude určený v objednávkach. 
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2.8. Budúci poskytovateľ sa zaväzuje, že budúcemu objednávateľovi dodá plnenie podľa tejto dohody, 
v rozsahu, termínoch a podľa špecifikácie, ktoré budú stanovené v budúcich objednávkach. Rozsah 
budúceho plnenia bude závisieť od potreby budúceho objednávateľa. 

Článok III. 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1.Zmluvné strany sa dohodli, že cena v EURO za predmet budúcich objednávok podľa ustanovení tejto 
dohody, v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov je stanovená 
dohodou vo výške jednotkových cien podľa Prílohy č. 2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 
dohody. Cena nesmie byť viazaná na inú menu. 

3.2. Každá objednávka bude obsahovať celkovú cenu služieb a licencií, prípadne diela podľa predmetu 
zmluvy bez DPH, sadzbu DPH a celkovú cenu s DPH. 

3.3. Cena k poskytovaným službám viažucim sa k spracovaniu,, SYSTÉMU KEEP 2012 - 2015 Technický' 
rozvoj" podľa objednávok bude stanovená podľa prílohy č. 2. 

3.4. V dohodnutých cenách v budúcich objednávkach budú zahrnuté všetky náklady budúceho 
poskytovateľa súvisiace s ich plnením, ktoré sú zahrnuté v jednotkových cenách uvedených v prílohe 
č. 2, ako aj minimálne štyri (4) pracovné stretnutia s objednávateľom ročne za účelom špecifikácie 
predmetu budúcich objednávok a preberania poskytovaných služieb. 

3.5.Zmluvné strany sa dohodli, že jednotkové ceny uvedené v prílohe č. 2 tejto dohody bude možné 
meniť iba so súhlasom obidvoch zmluvných strán. 

3.6. Platobné podmienky budú zmluvnými stranami dohodnuté v budúcich objednávkach samostatne. 
Splatnosť všetkých faktúr vystavených budúcim poskytovateľom podľa objednávok nesmie byť 
kratšia ako tridsať (30) dní. 

3.7.Zmluvné strany sa dohodli, že hodinová sadzba za flexibilný vývoj bude štyridsaťdevät deväťdesiat 
(49,90 EUR) bez DPH ( nie vyššia ako päťdesiat (50.00) EUR) 

Článok IV. 
DODACIE PODMIENKY 

4.1. Budúci poskytovateľ sa zaväzuje splniť predmet budúcich objednávok v miestach plnenia 
a v termínoch, ktoré budú dohodnuté v budúcich objednávkach. 

4.2. Predmety zákazky špecifikované v budúcich objednávkach bude budúci poskytovateľ realizovať na 
základe dokumentov schválených budúcim objednávateľom pre príslušné obdobie plnenia. 

4.3. Preberanie predmetu zákazky v miestach plnenia podľa budúcich objednávok bude vykonávané 
podľa technickej špecifikácie uvedenej v budúcich objednávkach formou preberacích zápisov 
a akceptačných protokolov, prípadne dodacích listov, ktoré budú podpísané oprávnenými zástupcami 
budúceho objednávateľa a budúceho poskytovateľa. 

4.4. Budúci poskytovateľ je povinný budúcemu objednávateľovi dodať predmet uvedený v budúcich 
objednávkach v požadovaných termínoch, množstve a kvalite. Pre tento účel je budúci objednávateľ 
povinný vytvoriť podmienky pre súčinnosť zmluvných strán. 

4.5. Dopravu predmetu objednávky, ktorá bude špecifikovaná v budúcich objednávkach do jednotlivých 
miest plnenia zabezpečí budúci poskytovateľ na vlastné náklady a nebezpečenstvo. 

4.6. Budúci poskytovateľ sa zaväzuje rešpektovať existujúci stav SYSTÉMU KEEľa súčasne garantovať, 
že v dôsledku implementácie a realizácie predmetu dohody, ktorý bude definovaný v budúcich 
objednávkach, nedôjde k porušeniu funkčnosti, bezpečnosti a výkonnosti existujúcich aplikačných 
modulov SYSTÉMU KEEP. 

Článok V. 
PLATNOSŤ DOHODY 

5.1 Táto Rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na štyridsaťosem mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tejto rámcovej dohody alebo do vyčerpania finančného limitu. 



Článok VI. 
Z Á R U K Y , M I M O Z Á R U Č N Ý SERVIS/PODPORA A R E K L A M Á C I E 

6.1. Podmienky poskytovania záručného servisu na predmet zmluvy budú stanovené v objednávkach, 
pričom platia nasledovné podmienky: 

a) Budúci poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť budúcemu objednávateľovi na predmet dohody 
uvedený v budúcich objednávkach záruku v trvaní dva (2) roky od odovzdania predmetu týchto 
objednávok. Záruka sa vzťahuje na dodržanie kvality, rozsahu a použiteľnosti budúcim 
poskytovateľom dodaného predmetu dohody. Záruka sa nevzťahuje na vady spôsobené budúcim 
objednávateľom. 

b) Predmet budúcich objednávok má vady, ak zhotovená dokumentácia k predmetu budúcich 
objednávok nezodpovedá výsledku určenému v budúcich objednávkach. V takom prípade má 
budúci objednávateľ právo uplatniť voči budúcemu poskytovateľovi právo zo zodpovednosti za 
vady podľa Obchodného zákonníka a zistené vady reklamovať u budúceho poskytovateľa 
v lehote 14 dní od zistenia týchto vád. Budúci poskytovateľ j e povinný vybaviť uplatnenú 
reklamáciu v lehote do 14 dní od je j uplatnenia. 

6.2. Všetky dodané plnenia podľa objednávok búdu realizované v súlade s platným právnym poriadkom 
a počas platnosti tejto dohody budú aktualizované tak, aby reflektovali zmeny v platnej legislatíve. 
Aktualizácia bude riešená formou samostatnej budúcej objednávky na základe tejto dohody. 

Článok VII. 
UŽÍVACIE, V L A S T N Í C K E A A U T O R S K É PRÁVA 

7.1. Užívacie, vlastnícke a autorské práva k T E C H N I C K É M U VÝVOJU EXISTUJÚCEJ 
INTEGROVANEJ DATABÁZY, W E B STRÁNKY A G E O K Ó D O V A C I E H O SYSTÉMU 
„KEEP 2012 - 2015 Technický rozvoj" dodanému na základe objednávok sa budú spravovať 
ustanoveniami prílohy č. 3. 

7.2. Užívacie a vlastnícke práva k T E C H N I C K É M U VÝVOJU EXISTUJÚCEJ INTEGROVANEJ 
DATABÁZY, W E B S T R Á N K Y A G E O K Ó D O V A C I E H O SYSTÉMU „KEEP 2012 - 2015 
Technický rozvoj" a iným službám (výsledkom duševnej činnosti), tvoriacim predmet zákazky 
budúcich objednávok, poskytnutým na základe objednávok, objednávateľ nadobúda dňom ich 
prevzatia v miestach plnenia podpisom dodacích listov, preberacích zápisov a akceptačných 
protokolov oprávneným zástupcom budúceho objednávateľa a budúceho poskytovateľa 
a zaplatením dohodnutej ceny. Nebezpečenstvo škody na poskytnutom predmete budúcich 
objednávok prechádza na budúceho objednávateľa vždy momentom poskytnutia služby a je j 
prevzatím na miestach plnenia. 

Článok VIII. 
SANKCIE A ÚROKY Z O M E Š K A N I A 

8.1. Sankcie a úroky z omeškania budú stanovené v objednávkach, pričom bude platiť: 
a) V prípade, že budúci poskytovateľ nedodrží lehoty plnenia, dohodnuté v objednávkach, uhradí 

budúcemu objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny nesplneného predmetu 
príslušnej objednávky za každý deň omeškania. Ak došlo k omeškaniu budúceho poskytovateľa 
s plnením predmetu budúcich objednávok z dôvodu pôsobenia vyššej moci (živelná pohroma, 
vojnový konflikt, štrajk, atd\), budúci objednávateľ neuplatní zmluvnú pokutu voči budúcemu 
poskytovateľovi za dobu trvania vyššej moci (§374 ObchZ). 

b) Ak budúci objednávateľ nezabezpečí súčinnosť a tým znemožní budúcemu poskytovateľovi 
plnenie predmetu objednávok v stanovených termínoch, nebude budúci objednávateľ voči 
budúcemu poskytovateľovi uplatňovať úrok z omeškania. 

c) V prípade omeškania budúceho objednávateľa s úhradou faktúr podľa objednávok, uhradí tento 
budúcemu poskytovateľovi úrok z omeškania vo výške 0,05 % z neuhradenej sumy za každý deň 
omeškania. 

d) V prípade, že budúci poskytovateľ nevybaví uplatnenú reklamáciu v dobe stanovenej 
v príslušnej objednávke, zaplatí budúcemu objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške pätnásť 
(15,-) EUR za každý deň omeškania. 

h 
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e) V prípade neoprávnenej reklamácie uplatňovanej zo strany budúceho objednávateľa uhradí 
budúci objednávateľ budúcemu poskytovateľovi náklady na riešenie neoprávnenej reklamácie. 

f) Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto dohodou, ako aj objednávkami hradí povinná strana 
nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. Základom pre výpočet sankcie, 
úroku z omeškania, pokuty sú ceny s DPH. 

g) Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie uhradí povinná strana strane oprávnenej do tridsať (30) dní 
odo dňa ich uplatnenia. 

9.1.Zodpovednosť strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností j e vylúčená 
v týchto prípadoch : 

a) v dôsledku vyššej moci. Ak kedykoľvek v priebehu trvania tejto dohody bude splnenie celej 
alebo časti akejkoľvek povinnosti ktorejkoľvek strany znemožnené alebo oneskorené z dôvodu 
vis major (najmä, ale nielen, vládneho rozhodnutia, alebo zmeny právnych predpisov, vojny, 
občianskych nepokojov, sabotáže, požiaru, záplav, epidémií, karanténneho opatrenia, porúch 
dodávok bežne dodávaných energií, štrajku a výluky, alebo akejkoľvek inej udalosti mimo 
rozumnú kontrolu týkajúcej sa strany (ďalej označené ako "skutočnosť"), uvedená strana je 
povinná zaslať druhej strane oznámenie tejto skutočnosti do päť (5) dní od dátumu výskytu tejto 
skutočnosti. Pokiaľ vyššia moc pôsobí po dobu nepresahujúcu deväťdesiat (90) kalendárnych 
dní, sú strany povinné splniť záväzky vyplývajúce z tejto dohody hneď ako účinky vyššej moci 
pominú, pričom dohodnuté termíny sa posúvajú o dobu pôsobenia vyššej moci. 

b) v dôsledku zásahu orgánov verejnej moci tretích krajín, majúcich súvislosť s plnením predmetu 
tejto dohody, ktorý znemožní stranám splnenie povinností vyplývajúcich z tejto dohody. 

9.2. Žiadna strana nemá právo z dôvodu takejto skutočnosti odstúpiť od tejto dohody ani uplatniť 
nárok na náhradu škody, či uplatňovať zmluvnú pokutu voči druhej strane, pokiaľ táto z dôvodu 
takejto skutočnosti nesplní zmluvnú povinnosť alebo sa dostane do omeškania s plnením zmluvnej 
povinnosti. 

Článok X. 
U K O N Č E N I E D O H O D Y , ODSTÚPENIE OD O B J E D N Á V O K A Ú H R A D A SÚVISIACICH 

N Á K L A D O V 

10.1. Budúci objednávateľ a budúci poskytovateľ j e oprávnený okamžite odstúpiť od tejto dohody 
a nadväzne i od objednávok v prípade podstatného porušenia zmluvného vzťahu druhou zmluvnou 
stranou, pričom k odstráneniu takéhoto porušenia nedošlo ani v primeranej lehote stanovenej 
neporušujúcou stranou v písomnej výzve doručenej druhej strane(napr. neaktualizovanie databáz a 
JavaScript kódov v zmysle kapitoly 1 prílohy č. 1. ďalej nevyvinutie objednaných modulov 
a nástrojov alebo neaktualizácia existujúcich modulov). Odstúpenie od dohody je účinné dňom. 
kedy bolo oznámenie o odstúpení od dohody doručené písomne druhej zmluvnej strane. 

10.2. Budúci objednávateľ a budúci poskytovateľ j e oprávnený okamžite odstúpiť od tejto dohody 
a objednávky v prípade, ak sa pre druhú zmluvnú stranu stalo splnenie podstatných zmluvných 
povinností nemožným. 

10.3. Dotknutá zmluvná strana má právo na úhradu za plnenie už objednaného predmetu 
zákazkyobjednávky a na úhradu preukázateľných nákladov vzniknutých v súvislosti s plnením 
objednávok, ktoré ešte neboli objednané do odstúpenia od tejto dohody a objednávky 
(objednávok). 

10.4. Budúci objednávateľ a poskytovateľ j e oprávnený ukončiť túto dohodu a nadväzne i odstúpiť 
od objednávok, ktorých plnenie ešte nebolo objednané, písomnou výpoveďou formou doporučenej 
listovej zásielky z akéhokoľvek objektívneho dôvodu, kvôli ktorému nemôže byť riadne splnený 
predmet rámcovej dohody v zmysle čl. 1 s trojmesačnou výpovednou lehotou. Výpovedná lehota 
začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení druhej zmluvnej strane. Zmluvné 

Článok IX. 
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strany sa dohodli, že za deň doručenia tejto písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, 
ktorá j e adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo v ktorý márne uplynie 
najmenej dvojtýždňová úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej poštou 
zmluvnej strane, alebo v ktorý j e na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne 
zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval", „adresát j e neznámy" 
alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. Pre 
potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných strán uvedené v 
záhlaví tejto dohody, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu 
sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny 
adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto dohody alebo v súvislosti s touto 
dohodou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať 
druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade j e pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne 
oznámená zmluvnej strane pred odosielaním písomnosti. Pri ukončení tejto dohody výpoveďou 
platia primerane ustanovenia ČI. X. bod 10.3. 

11.1. Táto dohoda a súvisiace objednávky sa riadia slovenským právom, a to najmä príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

11.2. Akékoľvek spory, rozpory alebo nároky vyplývajúce z tejto dohody alebo s ňou súvisiace 
budú zmluvné strany riešiť predovšetkým rokovaním a dohodou účastníkov tejto dohody 
a objednávok v dobrej viere a s dobrým úmyslom. 

11.3. V prípade, že nedôjde k dohode podľa bodu I 1.2 tejto dohody, j e každá zo zmluvných strán 
oprávnená obrátiť sa na miestne a vecne príslušný súd. 

11.4. Budúci objednávateľ a budúci poskytovateľ sa zaväzujú navzájom si poskytovať primeranú 
a potrebnú súčinnosť, pričom súčinnosťou sa pre účely tejto zmluvy rozumie taká súčinnosť strán, 
ktorá je nevyhnutná a náležitá na riadne plnenie dohody, a ktorá spočíva najmä, ale nielen v : 

a) poskytnutí všetkých potrebných údajov a podkladov zo strany budúceho objednávateľa, 
ktoré môžu byť oprávnene požadované zo strany budúceho poskytovateľa za účelom 
riadneho plnenia predmetu tejto dohody a objednávok, 

b) určení kontaktných osôb, ktoré sú oprávnené rokovať za jednotlivé zmluvné strany 
v rozsahu predmetu tejto dohody a objednávok. 

11.5. V prípade, že bude nevyhnutné pre plnenie úloh poskytovateľa realizovať služobné cesty 
mimo územia Slovenskej republiky, budú tieto cesty vopredschválené objednávateľom a náklady 
s nimi spojené budú hradené z rozpočtu Operačného programu INTERACT. 

11.6. Pracovným jazykom plnenia tejto dohody j e anglický jazyk. 

12.1. Zmeny a doplnky tejto dohody je možno vykonávať iba formou písomného dodatku k tejto 
dohode budúcim objednávateľom a budúcim poskytovateľom, ktoré budú neoddeliteľnou 
súčasťou tejto dohody. 

12.2. Ak nie j e dohodnuté v tejto dohode inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce 
a vznikajúce ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

12.3. V prípade, ak by sa niektoré súčasné alebo budúce ustanovenia tejto dohody stali 
v budúcnosti buď úplne alebo čiastočne neplatnými, platnosť ostatných ustanovení tejto dohody 
ostáva nedotknutá. Tak isto sa bude postupovať i v prípade, ak sa objaví ustanovenie chýbajúce 
v tejto dohode. Namiesto neplatného ustanovenia alebo za účelom doplnenia chýbajúceho 

Článok XI. 
OSOBITNÉ USTANOVENIA 

Článok XII. 
Z Á V E R E Č N É USTANOVENIA 

Strana 6 



ustanovenia, bude použitá úprava v tejto dohode, ktorá, pokiaľ to právo umožní, bude 
interpretovaná vo význame, ktorý bude najbližší úmyslu zmluvných strán, resp. možnému 
úmyslu zmluvných strán s ohľadom na zmysel a účel tejto dohody, tak ako vyplývajú z tejto 
dohody. 

12.4. Rámcová dohoda nadobudne platnosť dňom podpisu zmluvnými stranamiv nadväznosti na 
kladný výsledok kontroly priebehu verejného obstarávania a pridelenia finančných prostriedkov 
poskytovateľom NFP. Rámcová dohoda nadobudne účinnosť dňom nasledujúcim po dni 
zverejnenia dohody v zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho zákonníka (tzv. povinné 
zverejnenie zmluvy v centrálnom registri). 

12.5. Táto dohoda j e vypracovaná v šiestich (6) vyhotoveniach, z ktorých dve (2) vyhotovenia 
obdrží budúci poskytovateľ a štyri (4) vyhotovenia budúci objednávateľ. Všetky vyhotovenia 
majú platnosť originálu. V prípade ak je viac účastníkov dohody na strane budúceho 
poskytovateľa, bude počet vyhotovení dohôd zodpovedať počtu účastníkov dohody. 

12.6. Budúci objednávateľ a budúci poskytovateľ týmto prehlasujú, že si znenie tejto dohody 
pozorne prečítali, je j zneniu porozumeli a na znak súhlasu a svojej slobodnej vôle, ju podpisujú. 

12.7. Budúci dodávateľ berie na vedomie uzatvorenie tejto zmluvy s Bratislavským samosprávnym 
krajom ako orgánom verejnej správy, ktorý v zmysle základných princípov zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
slobode informácii) v znení neskorších predpisov „čo nie j e tajné, j e verejné" a „prevažujúci 
verejný záujem nad obchodnými a ekonomickými záujmami osôb" na základe dobrovoľnosti 
nad rámec povinnosti uloženej zákonom o slobode informácii, zverejňuje všetky informácie, 
ktoré sa získali za verejné financie alebo sa týkajú používania verejných financií, alebo 
nakladania s majetkom BSK a štátu za účelom zvyšovania transparentnosti samosprávy pre 
občanov a kontroly verejných financií občanmi a na základe tejto skutočnosti výslovne súhlasí 
so zverejnením tejto dohody, resp. j e j prípadných dodatkov, vrátane je j všetkých príloh, a to 
v plnom rozsahu (obsah, náležitosti, identifikácia zmluvných strán, osobné údaje, obchodné 
tajomstvo, fakturačné údaje, atď.), na internetovej stránke budúceho objednávateľa za účelom 
zvyšovania transparentnosti samosprávy pre občanov a kontroly verejných financií občanmi. 
Tento súhlas sa udeľuje bez akýchkoľvek výhrad a bez časového obmedzenia. 

V Bratislave, dňa: 12. 10. 2012 

Za budúceho objednávateľa: Za budúceho poskytovateľa 

Ing. PaVol Frešo 
predseda 
Bratislavský samosprávny kraj 

Ing. Petr Weber 
prokurista spoločnosti 
InterWay, s.r.o. 

Ing. Martin Terkovi 
generálny riaditeľ a predseda predstavenstva 
ICZ Slovakia a.s. 
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